Arany László: A délibábok hőse

Arany László mind az 1848-49-es szabadságharchoz, mind a dualizmus korához erősen kötődik. Az előbbi esemény “családi öröksége” (1), az utóbbi pedig munkásságának kora.

     A szabadságharc eszménye, annak bukása ellenére is tovább élt az emberekben. A megtorlások, az abszolutisztikus intézkedések mély sebet ejtettek a magyarokon, de büszkeségüket nem tudták megtörni. Ennek legjobb példája az volt, hogy nem vállaltak hivatalt, pedig ez sokszor a megélhetésüket jelentette volna. A kiegyezés azonban ezen emberek álmainak végét jelentette. 48-nak ilyen értelmű befejezése az ország többségének akaratába ütközött, bár úgy gondolom - mint sokan mások -, hogy ez volt az egyetlen lehetőségünk. “ A fiatalok, akik nem élték át ugyan a forradalmat, de azon lelkesülve küzdöttek az önkényuralom ellen, ábrándjaikat látták szertefoszlani. Hiábavaló minden küzdelem és megcsal minden eszme - vonják le a következtetést. Kiábrándulás, dezillúzió, pesszimizmus és keserű életbölcselet jellemzi ezt a nemzedéket, amelynek egyik kiemelkedő írója Arany László.” (2)

     “Arany László jogot hallgat a pesti egyetemen. Az orosz irodalom köti el érdeklődését. Tanulmányt ír Lermontovról, lefordítja a Cserkészfiút és a Számvevőnét, Puskintól pedig a Szobor vendéget. A közgazdasági irodalom mellett érdekli már a szépirodalom is.” 

     A délibábok hősének műfaja verses regény. “Bizonyos irodalomtörténeti közvélekedés szerint a verses regény a XIX. századi epika Byron Don Juanjában és Puskin Anyeginjében mint példaművekben testet öltő műfaja. Témája jelenkori, gyakran regényszerű ábrázolásra törekszik, világképe empirikus. A költő személyes reflexiói, lírai kitérései ugyanakkor szubjektívvé teszik előadásmódját, lazává kompozícióját. A frivol, kollokviális modor, a humor, az irónia előtérbe kerülése társadalmi, ideológiai, etikai válság kifejezője. A hagyományos irodalmi eljárásokat, normákat elhárító műfaj a XIX. századi liberalizmus krízisének művészi megfelelője.” (4)

     “A liberalizmusnak a felvilágosodástól örökölt eszmehite a magyar szellemi életben először 1849 után kerül tartós és mély válságba. Ennek a válságnak az oka csak részben

a szabadságharc kudarca, tehát a reformkori nagy eszmények megvalósíthatatlansága. Legalább ilyen mértékben oka ennek a nyugati fejlődésnek, mint szükségesnek tartott, ám riasztó formában megvalósult polgári progressziónak a taszító hatása.” (5) A verses regény pedig éppen ezt a kilátástalan állapotot adja vissza a hagyományos költői, epikai alakzatokat deformáló tulajdonságai lévén.

     Arany László foglalkozott az orosz irodalommal, a verses regény egyik nagy képviselője Puskin Anyeginjának hatása is megtalálható ebben a műben. 

     “A verses regény műfajának egyik fő fejlődéstörténeti funkciója, hogy megmutatja azt a romantikus élethazugságot, mely szerint nem a művészet utánozza az életet, hanem a valóság a költészet visszatükröződése.” (6) Vagyis, ami a különböző művekben található, az nem a valóság, hanem annak egy sarkított változata. A verses regények egyik fő témája az irodalom. Összegezve: Arany László A délibábok hősében kihasználta a verses regény adta szabadságot s hozzáadva saját élményeit egy tökéletes művet alkotott.

     Először is az irodalom közvetve és közvetlenül egyaránt megjelenik. Már a mű első olvasásakor rengeteg irodalmi alkotással, szerzővel találkozhatunk név szerint, de előfordul, hogy egy-egy hívó szó hatására idéződik fel bennünk az alkotás.

     A mű olvasásakor úgy tűnik, mintha Arany László különböző művekből vett idézetekkel, szavakkal esetleg lopott cselekményekből ollózta volna össze a verses regényét. A regény azonban sem utánzat sem irodalmi “lopás” eredménye nem lehet, hiszen akkor nem nyerte volna el a Kisfaludy Társaság 1872-73-as pályázatán az első díjat. A sok alkotó mű szerepeltetésének megvan az oka: az irodalom kifigurázásával próbálja ráébreszteni az embereket a valóságra.

  Puskin Anyeginjének képe jelenik meg a műben, Hűbele Balázs és Anyegin személyisége ugyanis szinte egybeolvad. “Balázst is nagybátyja nevelteti, ő is elég megemészthetetlen ismeretanyag birtokába jut tanulmányai során, vidéken örököl birtokot, külföldi utazásokat tesz stb. A szerelmi cselekményszál is hasonló.” (7) Szöveg szerinti hasonlóságok is kimutathatók: Balázs olvasmányainak emlegetése:

       “Olvasni nem volt éppen ellenére,

         Kivált költőket, főleg a bizarrt,

         Ha Heine, Byron juthatott kezére,” (8)

vagy az asszonnyá lett Etelkének az átalakulása.

         “Etelke, a kő, - már nem a növendék,

           Nyulánk leány, kit ő hímezve lelt,” (9)

vagy a befejezés, a cselekményt félbeszakító elköszönés:

          “És jólesett e dőre öncsalás...

  Isten veled, szegény bohó Balázs.”(10)

  Aztán megjelenik a műben Arany János Bolond Istókja is. A műforma átörökítésén túl inkább csak felszíni összecsengésekkel találkozhatunk:

           “Jellemzi főleg az, hogy “jó bolond” volt,”(11)

  Balázs iskolásévei is Istókéra emlékeztetnek:

            “Végigtaposva nyolc osztálya malmán,

              Sok össze-vissza tankönyvet megett,”(12)

  Arany János más művéből, méghozzá a Széchenyi emlékezetéből, Arany László teljes másfél sort átvett (13):

             “Az ifjú Pestet, “mely bizton ölelve

                Nyújt Corvin agg várának hű kezet”(14)

  “Az ember tragédiája reminiszcenciái elsősorban szerzői szövegben fordulnak elő, komoly és költőileg viszonylag emelkedett pontokon: ”Az eszményt, azt nem érjük el sehol, / Folyvást tusázik, a jő s rossz elem”. Balázs angliai benyomásai egészében emlékeztetnek Madách londoni színére, néha egy-egy szó, kifejezés is azt juttatja eszünkbe: “Hol, mint föveny viharban, elsodorva / Elvész az ember, nincs név, nincs egyén”. Más helyeken is közeli a gondolat.” (15)

              “Hiszen, mond, hogy van egy osztó igazság, 

               S célt ér, kiben volt hűség, szív, erő.,” (16)

  Kemény Zsigmond “rajongásával kerül bele, a műbe, s Csokonaira is csak homályos célzás történik:

              “Ó, szép Remény, hány bús szív szidna vádolt,

               Hogy megcsalád, hűtlen vagy, kéjleány.-“ (17)

  “Más esetben bizonyos, hogy adott irodalmi műre céloz, ezt ki is nyilvánítja (“Hanem remélt is ám: szent akarat / - Így olvasá versben-sikert arat”), de nem kétségtelen, hogy éppen a legismertebb versből, a Szózatból való a “szent akarat”. (18)

  Megtalálhatjuk Petőfit is A délibábok hősében “Mintha a Füstbement terv ellentételezését utánozná, illetve fordítaná meg csúfondárosan e két sor: “ S vággyal repülve száll előre lelke, / De a ló nem repül, alig halad.” (19) Petőfit közvetlen Az alföld című művéből vett idézettel is szerepel:

                   “ De - “mit nekünk ti zord Kárpát!” Ne járjuk

                       Kopár kövét: Gyerünk alföldre le.-“(20)

  De Petőfi: Egy gondolat bánt engemet, valamint A XIX. század költői című költeményeit utánozza a következő versszak is:

                    “ Lát hősi képeket, jármot ledobva,

                       Szétverni elnyomóik vén hadát,

                       S egy szent ügyért, együtt fegyvert ragadva,

                       Kivívni a legvégső nagy csatát,

                       És ember embert többé nem taposva,

                       Mindent igazság, mindent jog hat át

                       S leszen szabadság, örökig menő....

                       -Hahó Balázs, van itt még bőkkenő-“ (21)

  “Az irodalmi utalások közvetlenül számolnak le egy, a 70-es években nem időszerűen érzett eszmerendszerrel, annak irodalmi ekvivalensét helyezve ironikusan megkérdőjelezett pozícióba. Hasonló célzatú a szövegbe olvasztott Kossuth - idézet:” (22)

                        “Csak rázd föl népemet, hagyj lelkesednünk,-

                          Pokol sem űlhet diadalt felettünk!” (23)

  Most áttérnék Arany László stílusára. A pongyolaság és a nemtörődömség látszatát  eltérő művek egyűvé sorolásával teremti meg:

                        “ Lám, példa Haidée álma és Tatjána,

                           S az Ili-, Aene-, Zrinyi- s többi- ász,” (24)

  “ Egy magyarnótás “ (25) idézettel, Balázs lelke életének felszínességét húzza alá. Az irodalmi idézetek tömege egyúttal sajátos irodalmiasságot ad a műnek. “ Balázs végig egész pályáján nem a valóság, hanem az irodalom, az írott szó bűvöletében él, s részben ezzel magyarázhatók csalódásai, botlásai, úttévesztései. Szokatlan, az olvasót zavarba ejtő, szándékosan félrevezető eljárásokat alkalmazva akarja Arany László mindezt még hangsúlyosabbá tenni. Erre jó példa az, amikor leírja, hogy Balázs miképp szökött meg a császári seregből: a tengerbe ugrott, egész csapat zsandár üldözte sokáig, de ő hosszan a víz alatt úszva megmenekült. Aztán váratlanul így folytatja: “ Így mondaná talán el sok regény. /De kérlek, olvasóm, ne hidd, hogy én. “ (26)

  “A délibábok hősében különben ritkán szóhoz jutó alsőbb komikum szerepeltetése is Balázs magasztos eszméinek és a rideg valóságnak az ellentéten alapszik. Allegórikus álma után Balázs fölébred és a földre esik. A fáradt utasokon azzal segít a sors, hogy árokba döntve a kocsit felfrissíti őket. “ (27)

  Arany László verses regényének nyelvi gazdagsága szembeötlő Korabeli argó kifejezésekkel (“jó ecetágya”, “torka pompás csutora” (28) ) idegen szavakkal találkozhatunk. “ Az idegen szavak közül latinból és angolból van a legtöbb. A latin szavak a magyar közbeszéd nemesi vagy iskolai latinosságot adják vissza (corpus juris, subskribál). Az angol szavak részben a Balázs által megismert, modern polgári lét fogalmi  (business, Mac-Adam), részben az angliai benyomások visszaadását szolgáltatják (whiskeys). A szórványosan előforduló francia, német és olasz szavak tovább élénkítik a szókincset, s biztosítják a mű nagyvilágias,  polgáriasult, városias jellegét. Felbukkannak a műben a magyar irodalom (Zrinyi) és a világirodalom (Shakespeare) nagyjai, történelmi alakok (Zách Klára), irodalmi művek hősei (Don Quijote) mitológiai nevek (Herakles), filozófusok, tudósok (Adam Smith), zeneszerzők (Mozart).” (29) A leginkább tisztelt szerzők szerepeltetése, műveikre vonatkozó utalás nem az adott műveknek szól, hanem Balázs olcsó sikerhajszolásának, s ezen túl az életet át - meg átszövő irodalmias utalásrendszernek.

  “Ennek az “egyetemes” szatírának a középponti alakja Hűbele Balázs, aki mintegy magába foglalja a kor nemzeti illúzióit, nyugatias, polgáriasult, reformeri ambícióit, sőt a mű végén a provenciális  nemesi szemlélet, kisszerűség megtestesítőjévé válik. 

  Balázs éppen “antihős” voltában, “jó bolond”-ként lehet az 50-es, 60-as évek “kudarc-nemzedék”-ének reprezentánsa.” (30)

  Az üzletember Balázsról kiderül, hogy nem szak- “férfiúnak” született, a célt látja, de az eszközt feledi:

              “Csudálja a dús rétek halma-völgyét,

                Alag csöves mezőt, rét- öntözést, -

                De inkább nézi a táj üde zöldjét,

                Mint holmi részletes berendezést,”(31)

  Balázs a gyakorlati érdeklődésében is gyakorliatlan: szívesen barangol gyárakban, de ebből is csak ábránd lesz (32):

            “Gyárakban, dokkban szívesen barangol,

             S ráfogja, hogy zajuk “kedves zene”.

                                   ...

             S ilyenkor vágyak messze elcsatangol:

             Nekünk is otthon így s ez kellene,

             Dokk a Dunán, gyárak sokféle gőzgép,

             Akkor mi is lehetnénk ily dicső nép.” (33)

  Balázst vágyai és ábrándjai vezérlik. Joghallgatóként hasonulni próbál társaihoz: velük iszik, kártyázik. Igyekszik első lenni köztük. “E kamaszos álhatatlanság kudarcok sorához vezet: a kétfejű sas leverésekor őt fogják el, társai cserben hagyják, majd amikor ezért rájuk támad, kinevetik. Így kit el első nagy válságának állapotába.” (34)

  Az új ambíció az irodalom lesz, becsvágyát most mint drámaköltő kívánja kielégíteni. Etelkével való megismerkedése után azt határozza el, hogy a lányt és apját tisztázza a rágalmak alól. Fantáziáját azonban a történelem, az irodalom nem hagyja csillapulni, új és új vágyképek merülnek fel (35):

                “ Művész, író, koncertek virtuóza,

                  Katona, sans- culotte, hires zsivány,

                  Herosztrát, Machbeth, Jánku, Law, Marat...

                  Kiket leperzselt dicsvágy súgára. “ (36)

  Balázs újabb ambíciója a forradalom, a hazáért kívánja áldozni életét. Amikor besorozzák, úgy érzi, új lehetőség nyílik előtte. Azonban itt is csalódnia kell. A forradalmi remények elvesztésével ismét a magánélet, a szerelem válik fő hajtóerővé. Balázsnak azonban szerelmében is csalódnia kell, mert Etelke iránti vonzalma is illúziókra épült. A szerelmi csalódás elől történelmi stúdiumokba menekül, majd a közgazdaságtan felé fordul. “A fordulatok az újabb és újabb becsvágyak illúziós jellegére utal, hogy majdnem minden ambíciója “ elméleti”, azaz a tervek, a fantázia, a könyvek világára korlátozódik.” (37) Az erkölcsi- szellemi mélypontra Etelke brutális megtámadásával jut el. “ Nemcsak minden törekvésének kudarcát éri meg, hanem önmaga jobbik énjének meggyalázását is, úgyhogy az öngyilkosság gondolata is megkísérti. S ezután derül ki, hogy “nevelődésének” van egy újabb, még szomorúbb stádiuma, az a megalkuvása, hogy ez új gyalázattal is meg tud békélni. Ez jelenti Balázs végső bukását, mely a befejező strófák tanúsága szerint egyenes következménye az “ikaruszi” ábrándkergetésnek (38):

              “Csak elterül alant a lágy iszapba,

                Mely tán kotús, de megszokjuk szagát, 

                S benne végre ismét lábra kapva, 

                Az ember jól is érzi tán magát.” (39)

  “Balázs sorsa  valójában nemcsak egy kapkodó, állhatatlan nemzedék bírálata, hanem annak megmutatása is, hogy a délibábok egéből a valóság mocsarába zuhanva, az ábrándkergetés miképpen vezet emberi értékcsökkenéshez,  közösségileg hasznavehetetlen kiábrándultsághoz. Ennek megfelelően a “rajongás” a valósággal nem számoló illúzióság, mint katasztrófába sodró veszély jelenik meg a műben.” (41)

  Mindezt a valóságban élhették át azok a magyarok, kik lelkesedtek a szabadságért és megélték a kiegyezést. 

Arany László véleménye: “ha a képzelet vágya és a józan ész ítélete egymással összeütközésbe jő, akkor születik meg a humor, a szatíra, ami azonban nem a közönyösség szülötte, hanem a levertségé. Aki lelkesült a hazáért, de reményeiben vagy kortársaiban csalódott, aki lelkesült a jóért, szépért, igazságért, erkölcsökért, de eszményét az emberek közt föl nem találja, aki buzog az irodalomért, de hivatatlanokat lát annak templomában, az írhat szatírát a haza, morál, irodalom érdekében, de merőben hideg és közönyös kedély soha.” (42)

